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[Tepexmamanbkuii cekTop cdepu TEeXHIYHOI KOMYHIKaIlli OCTaHHIM YacoMm
3a3HaB 3HAYHUX 3MiH 1040 GopM podoTH, PopMaTy Ta CTPYKTYpH MEPEKIaIECHOTO
KOHTEHTY, BUKOPUCTaHHS IITYy4yHOro iHTeNeKkTy (Al) Tomro. Taki 3MiHM BUKIUKAIH
HEOOX1IHICTh ypaxXyBaHHS TIpU TEpeKJal HOBMX TEHJEHIIN y cdepl TeXHIYHOI
KOMYHIKallli, OHOBJICHMX HOPMAaTHUBIB, CTaHAApPTIB, BUMOI Ta PEKOMEHJALIA 100
KOHTEHTY TEXHIYHOI JOKYMEHTallli, 3alpoBa/KEHHS SKUX Mae 3a0e3MeuuTu
e(eKTUBHE MPOCYBaHHS MPOAYKI[li Ha TJI00ATBHUN PUHOK 3 yciMa MOro CoIiaabHO-
KyJIBTYPHO-MOBHUMH OCOOJTHBOCTSMHU.

[Tpouecu amanTanii nepekyiaganbkoi MISIBHOCTI O HOBUX BUMOI BUMAararoTh
MEperisily Ta OHOBJEHHS OCBITHBO-NPO(ECIHHUX MPOrpam MiATOTOBKU TEXHIYHUX
MepeKIIaiaviB, OCKUIBKM II0JI€ X MISJIBHOCTI 3HAYHO PO3IIMPIOETHCS 1 MOTpedye
HOBHUX KOMIIETEHTHOCTEH [1].

Axkrtyanizamis npogeciiiHOi MIArOTOBKM TEXHIYHUX MEpeKafadiB CbOrOJIHI
nmotpedye ocobmmBoi yBaru. IlutaHHs chemiamzaiii MmepekiIaganbKoi OCBITH,
CKJIaIOBUX TNpOodeciiHUX KOMIIETCHTHOCTEH 3HAMIIIA TIEBHE BHCBITICHHS Y
JOCIIKEHHAX cydyacHuX ykpaiHcbkux (B. Kapaban, 1. Kopynens, B. Paguyk, O.
Yepenuuuenko, JI. Uepnosaruii, C. [lIBauko Ta iH.) 1 3apyOikHuX BueHUX (R. Arntz,
H. Picht, F.Mayer, I. Hohnhold, K.-D. Schmitz, D. Straub).

[TpenMeTom AOCHIIKEHHS CTATTI € aJanTallis MpoLecy NepeKyaay 10 HOBITHIX
dbopM TEeXHIYHOI JOKYMEHTAallli, 30KpeMa MOIyJbHOI MOOYJOBH KOHTEHTY. JlaHa
TEMaTHUKa € HaJ3BUYANHO akmyanbHoto Ui podeciiHOl MiArOTOBKH MepeKiiagayis,
OCKIJIbKM HaTerep mpobiemMa MOIyIIpr3ariii TEXHIYHOTO JOKYMEHTY € JOCUTh HOBOIO
1 I1[e He BUCBITJICHOIO Y TIEPEKJIaIallbKOMY acIeKTi.

MeTol0 daHOi CTAaTTi € BU3HAYEHHS OCHOBHMX  HABUYOK Ta 3HAHb IS
nepeKyiagy MOAYJSIPU30BAHOT TEXHIYHOI JOKYMEHTalii y cdepl MIKHApOIHUX

TEXHIYHMX KOMYHIKaIIiil.
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[lepexman TEeXHIYHOI KOMYHIKaIli, 1 TEXHIYHOI JOKyMEHTAIlli 30KpeMa, €
crtangapTuzoBanuM 3 moyatky 2010-x pokiB [2]. BinbiricTte mpoaykii ChbOTOJIHI
MPOJAEThCA HA MDKHAPOAHOMY PHHKY, 3pOcia KUIBKICTh CYNPOBIAHOI JOKYMEHTAIII],
sKa Ma€ OyTH aJanTOBAaHOIO Y MOBHOMY 1 COIIIOKYJIBTYPHOMY ILIaHI JO IILOBOTO
punky. [IpomucioBa ramy3p M0N0 ONTHUMI3AIli 3aTpaT JIAUPYE: Y KOXKHOMY
BUPOOHUYOMY TPOLIECI CHOTOJIHI BUKOPUCTOBYIOTHCS CTAaHAAPTU30BaHI KOMIIOHEHTH,
TOOTO MOy, SIKI 0araTopa3zoBO BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y PI3HMX MOJEISAX TOTO YU
1HIIIOTO MPOAYKTY.

Cporoasi 1eil MpUHILIKI 3aCTOCOBYETHCS TAKOXK /10 TEXHIYHOI JOKYMEHTAII] 1 €
MEepeayMOBOI0 €(QEKTUBHOI MIATOTOBKM, PEAAryBaHHA TEKCTYy 1 aBTOMaTH3aLii
CTBOpPEHHSI KOHTEHTY. TeKCTOBI MOy CKIAJal0ThCA TAKUM YHHOM, 1100 3MEHIIUTH
BUTpPATU Ta 3yCWJUIA, a OKpemi Moaydl Oyiu NpUIATHUMU JUIsl JTOKYMEHTYBaHHS
AKOMOTa OUIBIIOT KUTBKOCTI TEXHIYHOTO KOHTEHTY.

Monymnspuzaitis  (Modularisierung) TexHIYHOT JOKYMEHTallli mependadae
PO3/UICHHST TEKCTOBOTO Marepiany (KOHTEHTY) Ha OKpemi OJIoku (MOmyni), sKi
HaJIXOITh Y «KOMIIOHEHTHI CHUCTeMHM yIrpaBiiiHHS KoHTeHToM» (CCMS), ne nani
OJIOKM IHTETPYIOThCS Y LITHOBI JOKyMEHTH [3].

Hanpuknaz, po3ninu «3aranbHi nopaau 3 0e3nekny», «OuumeHHs», «Jornsay 3a
MIPUJIAIOM» JUIT  MOJICJIBHOTO psAay cMmapTdoHa, MOXKYTh OYTH TIOBHICTIO
IIGHTUYHUMH JJIs YCIX BapiaHTIB NMPHUCTPOIO 1 BUKOPHUCTOBYBATHCH SIK MOIYJIb Y
CUCTEMI MIJATOTOBKH 1 peJaryBaHHs IOKYMEHTY.

[Ipyn HasIBHOCTI MESKMX TEXHIYHMX BIIMIHHOCTEH Yy MPUCTPOSIX CTBOPECHHS
YHIBEpPCAJIBLHOTO MOAYJIS JJISl IHCTPYKITli MOKJIMBE 3aBISKH MOBHOMY Yy3arajbHEHHIO,
K, HAOpWKJIaA, JUIS PI3HUX  paalonpuiiMayiB 3 Pi3HOI KUIBKICTIO OaTapeiok,
nopeuHuM Oyne dhopmynoBanHs «BcTaBTe yci HamaHi 0aTapeitkmy.

XopolmuM  TPUKIAJAOM  BHUKOPUCTAHHS MOJYJIB €  MONEpeIKyBalbHI
MOBITOMJICHHSI, SIKI CTBOPIOIOTBhCS Jjumie oauH pa3 'y CCMS 1 moBTOpHO

BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y PI3HUX TOKYMEHTAX 32 YMOBH y3TOJKEHOCT1 KOHTEHTY.
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CxiamHuii MOAYJIBHUN MpOIEC HE MIIAXOAUTH JUIsl MPOAYKTIB 3 KOPOTKUM
PUHKOBUM TEpPMIHOM, a00 Uil MaIllMH 1 BUPOOHUYUX CHCTEM, SIKI  CHEIlaIbHO
aJIanTyIOThCS J0 3aMOBHHKa 1 Horo poOouux mporieciB. MoOIyapHICTh TEXHIYHOI
JOKYMEHTaIlll Juisi CepiliHOi mpoaykiii 3a0e3mneuye MOBTOPHE BHUKOPHUCTAHHS
MOJYJIBbHUX OJIOKIB TaKOX B 1HIIMX JOKYMEHTaX, II0 €KOHOMHUThH Yac Ha CTBOPEHHS,
penaryBaHHs JOKYMEHTa 1 MOro mepekiiaj, a TaKoX 3MEHIIye 3arajbHi BUTpATH.
JIOKyMeHTH  CTaloTh  OLIBII  Y3TOUKEHUMH OAMH 3  OJHUM,  OCKUIBKH
BUKOPUCTOBYETHCS €IMHE JIXKEPENO 1HQOopMalii 11 BUTOTOBJIEHHS KIJIbKOX BUIAHb,
y PI3HUX MiCIISIX, 1y pi3HUX dopmarax 3a MPUHIUIIOM €MHOTO jKepena (Single-
Source-Prinzip) [3],

MopaynbHICT, € MepliuM KpPOKOM JI0 aBTOMaTu3allli Ta CcTaHaapTH3aiil
TEeXHIYHOI JoKyMeHTalii. CTaHaapTu3ailis Ta MOAYJIbHICTh YaCTKOBO B3a€MO3AJICHKHI.
BoHu € HEOOX1THOIO YMOBOIO JIJI1 BUCOKOSIKICHOTO KOHTEHTY, & TaKOXK €(EKTUBHOCTI
BUKOPHCTAHOTO Yacy Ta BUTPAT y IMpoIlecax MiArOTOBKH, peAaryBaHHs Ta MepeKiay.

[lepeBarun MOyIHHOCTI € OUYEBUIHUMH TP MEPEKIIAl JOKYMEHTAIlIl Ha KUIbKa
[IJTbOBUX MOB, OCKUIBKM TEpeKJIaAd TaKOXK BUKOHYIOTBCS 3a MOAYJIHHHUM
npuHiunoM. IlepexnaaeHuii MOayIp MOXHA MOBTOPHO BHKOPHUCTOBYBATH 1HIIIUMHU
MOBaMH 1y 0araTb0X JOKyMEHTaX.

TexHlyHl JOCSATHEHHS, Takl sK cucrema mnam'sti nepekianais (TM), sxa
BUKOPUCTOBYETHCS YK€ IECATUIITTSA, Ta MammHauK nepeknaa (MT), skuit goOpe
npaie npubauzHo 3 2015 poky, 3AIMCHUIM PEBOMIOLIID TaKOX Yy IMpoIect
MOAYJABHOTO  TIEpeKiaay, 3a0e3MEeUuBIIM  MOXKIUBICTH  OUThIl  edeKTHUBHOL
Y3rO/UKEHOCTI TMEpeKIaJeHOl TEXHIYHOI JOKyMEHTalli MOMDK yciMa KaHajJaMH
TexHIYHOi KoMyHikaii. [Ipodins mnepeknagaya TpaHchopMyBaBcs y MNpodiiab
«(}axiBIliB 3 MIKKYJIBTYPHUX MOBY [4].

3 Meroro 3a0e3Me4eHHS HAJEXKHOI SIKOCTI MEpPeKIaIEHOr0 KOHTEHTY,
CTUKyBaHHs #oro 3 icHytounmu cucreMamu CCMS, cTpyktrypoBaHOCTI chepu
texniunoro nepeknany (TU), BusHaueHHS HEOOXiIHMX KOMIIETEHLiH Ta HABMUOK

pobouoro rpynorw «TexHiuHuil nepekiaay, 3acHoBaHoro tekom y 2018 porri, Oyna
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po3pobnena ctpykrypa kommerenuiii TU s CTBOpEHHS MiKHAPOJHUX TEXHIYHHX
KOMYHIKalii [5], a Takox npuitHata Pamka xommereniiit EMT — 2022 (European
Master’s in Translation EMT Competence framework — 2022) [6].

OyHKIil ¢axiBIgd y CUCTEM] KOMIICTCHIIH HE € €KBIBAJCHTHUMH MOCAaJI0BUM
iHCTpyKIiaM. ChOTO/IHI aKTyallbHI TepMiHU «TexHika MT», a He «imxernep MT» abo
«TepeKyaay 3aMicTh «rnepeknagawy. i TepMinu cBiauaTh Mpo Te, IO OAHA JIOAMHA
MOKE€ BHKOHYBaTH Kiabka (yHKINA. Tak, m0 ¢GyHKIIN Tepekiamgada BigHOCATHCS
«MEpEeKIIal», «YIPaBIIHHSA MPOEKTaMu», «po0oTa 3 TepMiHOJOrie». Ha mpakruii
yci Ha3BaHi (yHKIii (pojil) MOBUHHI OyTH ajanToBaHI 10 BHMOT BiJMOBIAHOI
oprasi3artii.

3aBaHHSIM NEpeKIIaTy MOAYJISIPU30BAHOT TEXHIYHOI TOKYMEHTAIlli € mepenaya
BUXIJJHUX MOJAYJIBHHUX TEKCTIB Y3TO/JKEHOI LIJIbOBOIO MOBOIO, IO Hepeadayae
MPUMAHSTTS KOHKPETHUX BUMOT OO CTaHJAAPTH3AIlll TEPMIHOJIOrIi, CTUIICTUYHOTO
odopMIICHHSI JOKYMEHTY TOIIO, a TaKOXX YMIHHS BHUKOPHCTOBYBATH TEXHIYHHUI
IHCTpyMEeHTapid JJig OaraTokaHalbHOT KOMYHIKaIlli 1 BOJOMIHHS BIANOBITHUMH
3HAHHSIMHM, HaBUYKaMHU 1 KOMIETEHTHOCTSIMHU y MPEAMETHIN, TEXHIYHI Ta MOBHIM
chepax.

AKTyanbHUMHU ISl TIEpEKIaay MOAYJISIPU30BAHOI TEXHIYHOI JOKYMEHTalli Ha
ChOTOJH1 € HACTYITHI HABUYKH Ta KOMIIETEHTHOCTI:

* 3MATHICTH 3/IHMCHIOBATH TEPEKIaJAM BIIMOBITHO 10 YMHHHUX CTAaHIAPTIB 1
BKa31BOK I110JI0 MPOILIECIB MEePEKIIay, a TAaKOXK crienudikaiiii 3aMOBHUKA;

* 3JaTHICTh BUKOHYBaTH TI€PEKJIAd 3 BUKOPUCTAHHSM  BIJMOBITHOTO
IpOrpaMHOro 3a0e3nedeHHs abo0 IHIIMX BHU3HAYEHUX s (UIBTPYBaHHS MOJIYJIIB
CUCTEM, Iporpam 1 miaathopm;

* 3JaTHICTb KOOPAMHYBAaTH IMEpeKiaJ TEKCTOBUX MOJIYJIB 3a JIOMOMOIOIO
BIJIMOBIAHOTO TIPOTrPaMHOI0 3a0€3MeUeHHs a00 1HIITMX CUCTEM IMepeKIaay;

* 3JATHICTh BIJCIIIKOBYBAaTH MOMAYJbHY TEPMIHOJIOTII0 KOHTEHTY, BECTHU
CHUCTEMHY TEPMIHOJIOTIYHY pOOOTy 1 CHIBIPAIfOBAaTH 3 CEKTOPOM MEHEKMEHTY

TEPMIHOJIOT1;
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* 3JATHICTh 3a0e3MevyyBaTH CUCTEMATUYHHUI 3BOPOTHIM 3B'SI30K 3 CEKTOPOM
peaaryBaHHs 11010 TOMWJIOK 1 MPOOJIEMHUX 00JIacTeil y MOYaTKOBOMY KOHTEHTI,

* 3HAHHS COIIIO-KYJIbTYPHO-TIHTBICTUYHHUX ACIMEKTIB PEMpPE3CHTAIlll KOHTEHTY B
IIILOBIM MOBI;

* TOCKOHAJIC BOJIOIHHS BUX1THOIO Ta IUTEOBOIO MOBAMH.

OTxe, y 3B 43Ky 3 Cy4aCHHUMHM TCHJICHIISIMU y cdepl MATOTOBKH, peJaryBaHHs
Ta MEepeKyIaay TeXHIYHOT JOKYMEHTAIlli, OCBITHBO-IIPOdeCiifHI MpOoTrpaMu MiATOTOBKU
Cy4aCHOTO TEXHIYHOTO TMepeKiagaya MOTPeOYyIOTh PEryaspHOrO OHOBJICHHS 3a
pe3yibTaTaMyd MOHITOPUHTY OCTaHHIX TEHJEHLIH y cdepi iHboOpmaIiiiHOT Ta
TEXHIYHOI KOMYHIKallli, & TaKOX BHUMOTI PHHKY MHEPEKIaJalbKuX MOCIYr. 3amuToM
NEePeKIaJabkorT0 PHUHKY TOCIYr CBOTOJCHHS € TEXHIYHMW T[epekianad 3
KOMITIETEHTHOCTSIMU MYJIbTU(YHKIIIOHAIBHOTO Ta MUKIUCIMUIUIIHAPHOTO MiJIX01Y 10
MpoIiecy Mepekiiaay y paMmkax OaraTokaHalibHOi mpodeciiinoi cmiBmpaiii. OCBITHI
mporpaMu  MaroTh  3a0e3neyuTd  HAOYTTA  1HPOPMAIIHHO-TEXHOJOTIYHUX
KOMIIETEHTHOCTEH i POOOTH 3 MYJbTUMOJAIBHUM TEXHIYHUM KOHTEHTOM 13
3aCTOCYBAaHHSAM CYYaCHMX CHUCTEM TNEpeKyaay, TEpMIHOJOTIYHUX IIaTdopm,
creriagizoBaHux 1H(OPMAIIIHHUX pEeCcypciB TOIIO. YHIBEPCUTETChbKA IMiArOTOBKA
TEXHIYHUX TNEepeKsajadiB MoTpedye MOCTIMHOI ajganTaiili [0 3amuTIB Ta BUMOT

CYy4aCHOT'O PUHKY NEpeKIaalbKUX MOCTYT.
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